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WAKU kopéciy

‘ i ra n g a Ve rS l U i ° lt naudojimo instrukcija

Pries pradedant naudotis kopéciomis

Jsitikinkite, kad JUsy sveikatos buklé leidZia naudotis kopéciomis. Tam tikri sveikatos sutrikimai, medikamenty
naudojimas, alkoholio ar narkotiniy medziagy vartojimas gali kelti grésme Jlsy saugumui naudojantis
kopéciomis.

Norint iSvengti pazeidimy transportuojant kopécias, jas butina patikimai pritvirtinti.

Pries pradedant pirmg kartg naudotis kopéciomis, bitina patikrinti jy bakle ir visy daliy funkcionavima. Batina
atlikti kopéciy techninés buklés vizualine apzitra pries kiekvienos darbo dienos pradzia.

Kopécias galima naudoti tik pagal tiesiogine jy paskirt;.

DraudZiama naudoti techniskai netvarkingas kopécias.

Kopécios visuomet turi bati Svarios. Po darbo, nuvalykite nuo kopéciy purva, dazus, glaistg, sniegg ir kt.
Komerciniams tikslams naudojantys kopécias turi biti supazindinti su darbo saugos reikalavimais, batina
teisingai jvertinti jy naudojimo rizika bei laikytis visy reikalavimy taikomy tokiems darbams. Komerciniams
tikslams draudziama naudoti buitines kopécias.

Kopéciy pastatymas

Kopécios turi biti pastatomos taisyklingai, pavyzdziui atremiamos kopécios turi bati atremiamos reikiamu
kampu (apytiksliai 1:4), pakopos arba laipteliai privalo bati horizontalioje padétyje, o ske¢iamosios kopécios turi
bati pilnai iSskleistos.

Fiksuojantys mazgai, jei tokie yra, privalo bati pilnai uzfiksuoti.

Kopécios privalo bati statomos ant lygaus, horizontalaus ir nejudraus pavirsiaus.

Atremiamas kopécias reikia remti j lygy, kietg pavirsiy ir prieS naudojima uzfiksuoti taip, kad uztikrinti jy
stabiluma.

Jokiu budu negalima keisti kopéciy padéties Zmogui esant kopéciy virSuje.

Statant kopécias batina jvertinti susidirimo galimybe , pavyzdZiui su praeiviais, transporto priemonémis arba
durimis. Duris (iSskyrus tas, kurios skirtos avariniam i$éjimui) ir langus esancius atliekamy darby zonoje, esant
galimybei, uzrakinti.

Bltina jvertinti elektros jrenginiy ir aukstos jtampos laidy, esanciy atliekamy darby zonoje, keliamg pavojy.
Kopécios turi bati statomos taip, kad j pavirSiy remtysi kojelémis, o ne pakopomis ar skersiniais.

Negalima statyti kopéciy ant slydziy pavirsiy ( pavyzdziui ledo, poliruoty arba Zymiai uztersty kiety pavirsiy), kol
papildomomis priemonémis nebus uztikrinta, kad kopécios neslysty, o uztersti pavirsiai nebus Svards.

Kopéciy naudojimas

DraudZiama virsyti leidZiamg maksimalig apkrova skirtg to tipo kopécioms (pazyméta ant kopéciy).

Stovint ant kopéciy negalima toli persisverti . Stovéjimo aukstj parinkite taip, kad dirzo sagtis / pilvo vidurys
baty tarp kopéciy vertikaliy sijy, o pédos bity ant vienos pakopos.

Esant dideliam auksciui, nenulipinéti nuo atremiamy kopéciy, pries tai neuztikrinus papildomos apsaugos,
pavyzdZiui kopéciy uztvirtinimo arba panaudojimo atitinkamo jrenginio, uztikrinancio kopéciy stabiluma.
Nenaudoti laisvai stovinciy skec¢iamuyjy kopéciy, norint uzlipti ant kity pavirsiy.

Nelipti ant trijy virSutiniy atremiamy kopéciy pakopuy.

Nelipti ant dviejy virSutiniy skeéiamuyjy kopéciy pakopy, jei kopécios neturi stovéjimo aikstelés ir turékly/ keliy
atramos.

Nelipti ant keturiy virsSutiniy ske¢iamyjy kopéciy, su iSstumta trecia dalimi, pakopuy.

Kopécias naudoti lengvy ir neilgai trunkanciy darby atlikimui.
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Atliekant darbus susijusius su elektra, nenaudoti kopéciy pagaminty is elektros laidininky.

Nenaudoti kopéciy darbui lauke, esant blogoms oro sglygoms, pavyzdziui puciant stipriam véjui.

Imtis apsaugos priemoniy, uztikrinanciy, kad vaikai nezaisty ant kopéciy.

Esant galimybei uzrakinti duris ( iSskyrus tas kurios skirtos avariniam iséjimui) ir langus esancius atliekamy darby
zonoje.

Lipti ir leistis kopéciomis galima tik atsisukus veidu j jas.

Lipant ir leidZiantis kopéciomis batina tvirtai jy laikytis.

Negalima naudoti kopéciy kaip tiltelio.

Lipant kopéciomis bdtina naudoti tam tinkama avalyne.

Reikia vengti didelés Soninés apkrovos, pavyzdziui greziant betonines ar plyty sienas.

Negalima dirbti ant kopéciy per daug ilgai, be reguliariy pertrauky poilsiui ( nuovargis kelia pavojy).
Lipant j didelj aukstj atremiamomis kopéciomis, batina jas iskisti ne maZiau kaip 1m virs atramos tasko.
Daiktai, kurie naudojami lipant kopéciomis, turi bati lengvi ir patogts naudoti.

Dirbant ant kopéciy, batina laikytis viena ranka, o jei néra galimybiy tai daryti - imtis papildomy apsaugos
priemoniy.

Prie kopéciy gali bati tvirtinami tik originalls priedai, pagal gamintojo pateiktas instrukcijas.

Kopéciy prieziura, aptarnavimas ir remontas

Kopéciy remontas ir aptarnavimas gali bati atliekamas tik kompetetingo asmens ir vadovaujantis gamintojo
instrukcijomis.

Kopécioms suteikiama 12meén garantija, laikantis visy Sioje instrukcijoje nurodyty reikalavimy.

Ne reciau nei kartg per metus turi bati vykdomas kopéciy / pakyly techninés biklés jvertinimas, uzpildant
patikros biklés vertinimo lentele:

9 parduotuviuiranga.lt

’----

JERE— Silagéliy g. 1, Kaunas LT-52181
]
=" +37037 350010, +370 620 55055

Ve o . niam
' y info@parduotuviuiranga.lt
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Kopéciy buklés vertinimo lentelé

WAKU kopéciy
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PraSome zyméti: VISKAS GERAI — V' / NUSTATYTAS DEFEKTAS —X/ NERA - =

Patikra:

1 patikra

2 patikra

3 patikra

4 patikra

Regima kopéciy buklé:

O

O

O

O

Bendras patvarumas ir stabilumas:

O

O

O

O

ISilginiai skersiniai:
1. Deformacijos
2. Pazeidimai

OO

OO

OO

OO

Pakopos:

1. Sujungimai su skersiniais
2. Deformacijos

3. Pazeidimai

OO0

OO0

OO0

OO0

Virsutinis Sarnyras:
1. Veikimas

2. Komplektacija
3. Deformacijos

4. Pazeidimai

O00O0O

O00O0

O00O0

O00O0

Fiksatoriai:

1. Deformacijos
2. PaZeidimai
3. Veikimas

00O

OO0

OO0

OO0

Padukai:
1. Deformacijos
2. Nusidévéjimas

OO

OO

OO

OO

Ratukai:
1. PaZzeidimai
2. Nusidévéjimas

OO

OO

OO

OO

Priedai:

1. Veikimas

2. PaZeidimai
3. Deformacijos

OO0

OO0

OO0

OO0

Pastabos:

Patikros data:

Parasas:

Defektai pasalinti, kopécios atiduotos naudoti:
(data, parasas)
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Kopéciy inventorizacijos numeris:
(suteikia naudotojas)

Kopéciy tipas:

Universalios

Medziaga, i$ kurios pagaminta pakyla:

Aliuminis, plastikas, guma, plienas

Pakopy skaicius:

3/6+3/6 4/8+4/8 5/10+5/10 6/12+6/12

O O O O
A formos kopéciy maksimalus aukstis: 1,34m 1,86m 2,40m 2,92m
IStiesty kopéciy maksimalus aukstis: 3,10m 4,20m 5,30m 6,40m
Gamintojas: WAKU-Gerite GmbH
Carl-Benz-Str. 21, D-71634 Ludwigsburg
www.wakue.de / info@wakue.de
Pardavéjas: UAB Parduotuviy jranga

www.irangaverslui.lt / info@irangaverlui.lt

Pakylos kodas:

Naudotojas:

Jsigijimo data, dokumento numeris:

Kopéciy patikrinimas numatytas standartu ENLST131. Tikrinimo rezultatus reikia jrasyti j lentele.
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Standartai ir sertifikatai

& DGUV Test

Prif- und Zertifizierungsstelle

| certificate Fachbereich Handel und Logistik

no. HL 12038
dated 09.10.2012

Transigtion

GS Test Certificate

Name and address of the  WAKU-Gerate GmbH
hokder of the certificate: Carl-Benz-Strafie 21

(customer): D-71634 Ludvwigsburg
Name and address of the
Manufacturer: see above
Preduct designation: Height adjustable combination ladder with hinges
with 4 x 3 and 4 x 4 rungs, aluminium
Types. 100, 101
Intended purpese: As standing- and leaning-ladder
Testing based on: GS-HL-30 Basic principles for the testing and certification
of one-hinge- or mult-hinge-ladders (01.12)
Test report: No. P 12033
Remarks: Succession certificate 1o certificate No. 07117

The type tested meets the requirements specified in article 21 para. 1 of the German Product

Safety Act. The hoider of the certificate is entitied to affix the GS mark shown overteaf to the

products oomplyingwithlhe'typc tested. At that, the holder of the certificate shall observe the
overieal.

conditions specified
The present certificate Including the right to affix the GS mark is valid unti: 08.10.2017

Further provisicns concerning the validity, the extension of the valdity and other conditions are
laid down in the Rules of Procedure for Testing and Certification of August 2012,

postal acdress: Postfach 1208 * 53002 Bonn * office Nicbuhrstrafia 5 * 53113 Bann *
phone (+48)228-5406 — 5871 » fax (+48)228-5406 - 5897 » E-Mail fbhigibghw.de » www bghw deffabe
621.136.2/242-<0 Br/De » 000.001008 — Combination ladders

PREDE
1211
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Reverse side of the GS Test Certificate

GS mark

HL E
standard design Approved design for a height of 20 mm or less
1 The hoider of the certificate shall comply with the conditions to be cbserved in the production of the

preduct specified overieal in order to ensure conformity with the tested type.

2 The Testing and Certification body shall, in regular intesvals, carry out control measures for monitoring
the production and the correct application of the GS mark

3 The persen responsible for the production has been obiged to observe the conditions
according to 1.and to accept the control measures

4 The Testing and Certification Body shall withdraw the allocation of the GS mark from the hoider of the
certificate if the requirements according to article 21 para. 1 of the German Product Safety Act are
modified or the conditions according to 1. are not met,

5 The GS mark shall only be applied and it shall only be used in advertising, if the condtions according
to article 22 of the German Product Safety Act are met

rreoe
an
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& DGUV Test

P Priif- und Zentifizierungsstelle
certificate Fachbereich Handed und Logistik
no. HL 12039

dated 09.10.2012

Transiation

GS Test Certificate

Name and address of the  WAKU-Gerate GmbH
holder of the certificate: Carl-Benz-Strafle 21

{customer) D-71634 Ludwigsburg
Name and address of the
Manufacturer: see above
Product designation Height adjustable combination ladder with hinges
with 4 x 5 rungs, aluminium
Type: 102
Intended purpose. As standing- and leaning-ladger
Testing based on: GS-HL-30 Basic principles for the testing and certification
of one-hinge- or multi-hinge-ladders (01.12)
Test report. No. P 12039
Remarks Succession certificate to certificate No. 07118

The type tested meets the requirements specified in article 21 para. 1 of the German Product
Safety Act. The holder of the certificate is entitled to affx the GS mark shown overleaf 1o the
products complying with the type tested. At that. the holder of the certificate shall observe the

The present certificate including the right to affix the GS mark is valid untit 08.10,2017

Further provisions conceming the validity, the extension of the validity and other conditions are
faid down in the Rules of Procedure for Testing and Certification of August 2012.

postal address: Postfach 1208 * 53002 Bonn * office: Niebuhrstrafte 5 ® 53113 Bann *
phone (+48)228-5406 — 5671 » fax (+49)228-5406 - 5897 « E-Mad fohi@bghw.de * waw.bghw defabe
$21,136.2/242-KU BoDe » 000.001008 - Combination ladders

PZB0sE
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Reverse side of the GS Test Certificate

GS mark

standard design Approved desian for a hesght of 20 mm or less

The hoider of the certificate shall comply with the conditions to be observed in the production of the
product specified overleaf in order to ensure conformity with the tested type.

The Testing and Centification body shall, in regular intervals, carry out control measures for monitoring
the production and the correct application of the GS mark

The person responsible for the production has been obliged to cbserve the conditions
according to 1.and to accept the control measures

The Testing and Certification Body shall withdraw the allocation of the GS mark from the holder of the
certificate if the requirements according to article 21 para. 1 of the German Product Safety Act are
modified or the conditions according to 1. are not met

The GS mark shall only be appled and it shall only be used in advertising, if the conditions according
to article 22 of the German Product Safety Act are met.

PInoar
1291
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& DGUV Test

Priif- und Zertifizierungsstelle
Fachbereich Handel und Logist Ik

certificate
no. HL 12040
dated 09.10.2012

Translation

GS Test Certificate

Name and address ofthe  WAKU-Gerate GmbH
holder of the certificate: Carl-Benz-Stralte 21

{customer): D-71634 Ludwigsburg
Name and address of the
Manufacturer: see above
Product designation: Height adjustable combination ladder with hinges
with 4 x 6 rungs, aluminium
Type: 103
Intended purpose: As standing- and leaning-ladder
Testing based on: GS-HL-30 Basic principles for the testing and certification
of one-hinge- or multi-hingeJadders (01.12)
Test report. No. P 12040
Remarks; Succession certificate to certificate No. 07119

The type tested meets the requirements specified in article 21 para. 1 of the German Product
Safety Act. The holder of the certificate is entitled to affix the GS mark shown overleaf to the
products complying with the type tested. At that, the holder of the certificate shall observe the
conditions specified cverieaf,

The present certificate including the right to affix the GS mark is valid until: 08.10.2017

Further provisions concerning the validity, the extension of the validity and other conditions are
laid down in the Rules of Procedure for Testing and Certification of August 2012,

{ Kedhetz)

postal address: Postfach 1208 * 53002 Bonn * office: NeebuhrstraBe 5 * 53113 Bonn *
phone (+49)228-5406 ~ 5871 « fax (+49)228-5406 — 5897 « E-Mail bhi@bghw.de » waw bghw defabe
621136 272420 Br/De « 000.001008 — Combination ladders
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Reverse side of the GS Test Certificate

GS mark

V%
»®

® o6

standard design Approved design for a height of 20 mm or less

1. The holder of the certificate shall comply with the conditions to be observed in the production of the
product specified overleaf in order to ensure conformity with the tested type

2: The Testing and Certdication body shall. in regular intervals, carry out control measures for monitonng
the production and the correct application of the GS mark.

3 The person responsible for the production has been obliged to observe the conditions
according to 1.and to accept the control measures

B The Testing and Certification Bady shail withdraw the allocation of the GS mark from the holder of the
certificate if the requirements according to article 21 para. 1 of the German Product Safety Act are
medified or the conditicns according to 1. are not met

S, The GS mark shall only be applied and it shall only be used in advertising, if the conditions according
o article 22 of the German Product Safety Act are met.

PIEDE
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EUROPEAN STANDARD EN 131-1
NORME EUROPEENNE
EUROPAISCHE NORM February 1993

UDC 645.497 : 001.4

Dascriptors:  Ladders, vocabulary, diagrams, dimansions.

English version
Ladders
Terms, types, functional sizes
Echelles; terminologie, types, dimen- o Laitern; Banennungen, Bauvartan, Funk-
sions fonctionnelles tionsmate

This European Standard was approved by CEN on 1993-01-25.

CEN mambars are bound to comply with the CEN/CENELEC Internal Regulations which
stipulate the conditions for giving this European Standard the status ol 8 national standard
without any alteration.

Up-to-date lists and bidllographical referances conceming such national standards may
be obtained on application to the Central Secretariat or to any CEN member.

This European Standard axists in three official versions {English, French, German). Avarsion
in any other language made by translation under the responsibility of a CEN member into
its own language and notifiad to the Central Secretariat has the same status as the official
versions.

CEN members ara the national standards bodies of Austria, Balgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Greaca, lceland, Iratand, Italy, Luxembourg, Netharlands, Morway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzeérland and United Kingdom

CEN

Eurcpean Committee for Standardization
Comité Européen de Normalisation
Europdisches Komitee fiir Normung

Central Secretariat; rue de Stassart 36, B-1050 Brussels

1993, Copyright reserved to all CEN members, Ref. No. EN 131-1: 1993 E



